
POLYFLOR SAFETY
Safety Vinyl Flooring



POLYFLOR SAFETY Bodenbeläge schützen dauerhaft vor gefährlichen 
Rutschunfällen und garantieren Sicherheit. Und weil sie unempfindlich 
gegen Schmutz und leicht zu reinigen sind, bieten sie optimale Hygiene. 
Außerdem stehen die POLYSAFETM Kollektionen für sicheren Bodenbelag 
in modernen Dekoren und Farben.

Gages de sécurité, les revêtements de sol POLYFLOR SAFETY permettent 
d’éviter les chutes dangereuses dues aux glissades. Insensibles à la 
saleté et faciles à nettoyer, ils offrent une hygiène optimale. De plus, les 
collections POLYSAFETM proposent des revêtements sûrs dans des décors 
et des couleurs modernes. 

POLYFLOR SAFETY floorings ensure a safe footing and provide long-
lasting protection against accidents caused by slipping. Because they 
are resistant to soiling and easy to clean, these floorings are optimally 
hygienic. The POLYSAFETM collections are a range of safe flooring solutions 
in modern designs and colours. 

POLYFLOR SAFETY vloerbedekkingen bieden een duurzame bescherming 
en voorkomen zo ongevallen door uitglijden. Omdat ze ongevoelig zijn 
voor vuil en gemakkelijk in onderhoud, bieden ze een optimale hygiëne. 
The POLYSAFETM collections, veiligheidsvloeren in schitterende designs en 
moderne kleuren.
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Mit Erfahrung, Fachwissen 
und neuen Ideen
Elastische Bodenbeläge von 
POLYFLOR gibt es seit vielen 
Jahrzehnten. Anfangs stellte das 
Unternehmen sie aus dem neu 
entwickelten Werkstoff PVC mit 
Kalkstein und Farbpigmenten her. 
Über Jahrzehnte hat POLYFLOR 
die Bodenbeläge weiterentwickelt 
und für verschiedene Einsatz-
bereiche optimiert. Heute liegt 
ein besonderer Schwerpunkt 
auf ökologisch nachhaltigen 
Produkten, die langlebig und 
unkompliziert in der Verlegung 
und der Nutzung sind. 

Founded on experience, expert 
knowledge and new concepts
Resilient POLYFLOR floorings 
have been around for several 
decades. Initially, the company 
manufactured these floorings 
using recently invented PVC 
with limestone and colour 
pigments. Over the following 
decades, POLYFLOR has 
continued to develop these 
floorings, optimising them for 
a wide range of applications. 
Today, the company focuses 
on environmentally friendly, 
sustainable products that are 
durable and easy to install 
and use. 

Expérience, expertise 
et nouvelles idées
Les revêtements de sol résilients 
de POLYFLOR existent depuis 
de nombreuses décennies. Au 
début, l’entreprise les produisait 
à partir d’un nouveau matériau, 
le PVC, avec du calcaire et des 
pigments de couleurs. Au fil des 
décennies, POLYFLOR a continué 
de développer des revêtements 
en les optimisant pour différents 
domaines d’application. 
Aujourd’hui, l’accent est mis sur 
des produits durables au plan 
écologique, résistants et faciles 
à poser et à utiliser. 

Met ervaring, vakkennis en 
nieuwe ideeën
De elastische vloerbedekkingen 
van POLYFLOR bestaan al sinds 
vele decennia. De vloeren werden 
aanvankelijk gemaakt van het 
indertijd nieuwe materiaal pvc 
met kalksteen en kleurpigmenten. 
Decennialang heeft POLYFLOR de 
vloerbedekkingen verder dooront-
wikkeld en geoptimaliseerd voor 
verschillende toepassingen. 
Tegenwoordig ligt de focus 
speciaal op ecologisch duurzame 
producten die lang meegaan en 
eenvoudig te leggen en te onder-
houden zijn. 

Über POLYFLOR  |  À propos de POLYFLOR
About POLYFLOR  |  Over POLYFLOR
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Unser Versprechen  |  Notre promesse
Our promise  |  Onze belofte

Mit POLYFLOR entscheiden Sie 
sich für Sicherheitsbodenbeläge 
in ausgereifter Qualität 
In England, wo die Böden produ-
ziert werden, wird schon immer 
viel Wert auf die Vermeidung von 
Rutschunfällen gelegt. Die POLYSAFE 
Kollektionen mit ihrer nachhaltigen 
Rutschhemmung kommen dort 
häufig zum Einsatz. Sie garantieren 
durch einen speziellen Aufbau 
dauerhaften Schutz. Die rutschhem-
menden Granulate sind in großer 
Dichte in das Material eingebracht, 
so dass es während der gesamten 
Lebensdauer der Produkte zu keiner 
Abnutzung kommen kann. POLYSAFE 
mit seiner verbesserten Performance-
Verschleißschicht ist einfacher 
zu installieren sowie leichter und 
flexibler zu handhaben als andere 
Produkte auf dem Markt. Die 
Böden sind zu 100% recycelbar und 
enthalten recycelte Materialien.

POLYFLOR flooring is your winning 
choice if you are looking for safety 
flooring with outstanding quality.  
The flooring is manufactured in 
England – a country that has always 
attached great importance to preven-
ting accidents caused by slipping. 
The POLYSAFE collections are popular 
in England, due to their long-lasting 
anti-slip properties. The specially 
designed structure ensures long-
term protection. A thick layer of slip-
resistant granulate is incorporated 
into the material, which completely 
prevents wear and tear during the 
entire service life of the products. 
Featuring a high-performance wear 
layer, POLYSAFE is easier to install 
than other products on the market, 
as well as being lighter and more 
flexible to handle. The floorings are 
up to 100% recyclable and contain 
recycled materials.

Avec POLYFLOR, vous optez pour 
des revêtements antidérapants 
de grande qualité. 
En Angleterre, où ces revêtements 
sont produits, la prévention 
des glissades est toujours 
d’une importance centrale. Les 
collections POLYSAFE sont très 
appréciées pour leur résistance au 
glissement. Elles garantissent une 
protection durable grâce à leur 
structure spéciale. Les granulats 
antidérapants sont intégrés à 
haute densité dans le matériau, 
de manière à éviter l’usure tout 
au long de la durée de vie des 
produits. Avec sa couche d’usure 
performante améliorée, POLYSAFE 
se pose plus facilement que les 
autres produits du marché, sa 
manipulation est plus simple et 
plus flexible. Les revêtements sont 
recyclables à 100% et contiennent 
des matériaux recyclés.

Met POLYFLOR kiest u voor 
veiligheidsvloeren met een 
geperfectioneerde kwaliteit. 
In Engeland, waar de vloeren 
worden geproduceerd, hecht men 
van oudsher veel waarde aan het 
vermijden van ongevallen door 
uitglijden. De POLYSAFE-collecties 
met hun langdurige slipvaste 
eigenschap worden daar veel 
toegepast. Door een speciale 
samenstelling garanderen zij 
permanente bescherming. De 
slipvaste granulaten zijn in een 
hoge dichtheid in het materiaal 
gemengd, zodat de slipvaste 
eigenschappen tijdens de complete 
levensduur van de producten 
behouden blijven. POLYSAFE met 
zijn verbeterde Performance-
slijtlaag is eenvoudiger te leggen, 
en gemakkelijker en flexibeler te 
hanteren dan andere producten 
op de markt. De vloeren zijn tot 
100% recyclebaar en bevatten 
gerecyclede materialen.

POLYFLOR SAFETY
Safety Vinyl Flooring

Stoßfest – im Unterschied zu keramischen Untergründen
Résiste aux impacts. Contrairement aux sols en céramique
Shockproof. In contrast to ceramic floors	
Stootvast. In tegenstelling tot keramische ondergronden 

Höchste Rutschsicherheit
Propriétés antidérapantes maximales
Maximum slip-resistance	
Hoogste slipvastheid

Leichte Reinigung und höchste Hygiene
Nettoyage facile et hygiène optimale
Easy to clean and maximum hygiene	
Gemakkelijk te reinigen en optimale hygiëne

Warum Sicherheitsbeläge?
Pourquoi choisir un revêtement antidérapant?
Why safety flooring?	
Waarom veiligheidsvloeren?
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Der Pendeltest 
Der Pendeltest prüft das Rutschrisiko, wenn eine Ferse auf einen nassen Boden 
auftritt. Dies wird durch ein Pendel simuliert, das über den festgelegten Bereich 
eines Bodenbelags schleift. Der Pendeltestwert gibt an, wie hoch das Risiko ist 
auszurutschen. Je geringer das Risiko, desto höher der Wert. Die POLYSAFE Kollek-
tionen beginnen bei ≥ 36. Dieser Wert steht für ein geringes Rutschpotenzial.  

Test du pendule
Le test du pendule évalue le risque de glissade lors du contact du talon avec un 
sol mouillé. Ce mouvement est simulé par un pendule qui effectue une boucle 
au-dessus d’une zone définie du revêtement de sol. La valeur du test du pendule 
indique à quel point le risque de glissade est important. Plus le risque est faible, 
plus la valeur est élevée. Les collections POLYSAFE commencent à des valeurs ≥ 36. 
Cela correspond à un risque de glissade faible.  

The pendulum test 
The pendulum test measures the risk of slipping when a heel comes into 
contact with a wet floor. This is simulated by a pendulum that slides across a 
securely laid area of the flooring. The pendulum test determines how high the 
risk of slipping actually is. The lower the risk, the higher the value. The POLY-
SAFE collections start at ≥ 36. This level is classified as low slipping potential.  

De slingerproef 
Met de slingerproef wordt het uitglijgevaar getest, wanneer een hiel op een 
natte vloer wordt gezet. Dat wordt gesimuleerd met een slinger die over een 
vastgelegd gedeelte van een vloer sleept. De slingerproefwaarde geeft aan 
hoe groot het risico van uitglijden is. Hoe lager het risico, des te hoger de 
waarde. De POLYSAFE-collecties beginnen bij ≥ 36. Deze waarde wordt gezien 
als een lage kans op uitglijden.  

Härtetest auf der schiefen Ebene 
Ein traditionelles und noch immer aktuelles Testverfahren ist die schiefe Ebene 
mit Motorenöl. Der Aufbau ist ganz einfach: Der mit Öl benetzte Bodenbelag ist 
auf einer Rampe verlegt, die in einem aufsteigenden Winkel angehoben wird.  Der 
Winkel, bei dem die Versuchsperson ausrutscht, bildet den R-Wert. Daraus leiten 
sich die Bewertungsgruppen R9 bis R13 ab. Der höchste Wert markiert die höchste 
Anforderung an die Rutschhemmung.

Résistance maximale sur un plan incliné 
Un plan incliné recouvert d’huile de moteur constitue une méthode de test 
traditionnelle, mais toujours d’actualité. Le principe est simple : le revêtement de 
sol recouvert d’huile est posé sur une rampe dont l’angle d’inclinaison augmente 
progressivement.  L’angle correspondant au moment où le sujet du test glisse con-
stitue la valeur R. On en déduit les groupes d’évaluation R9 à R13. La valeur maxi-
male correspond aux plus hautes exigences en termes de résistance au glissement.

Hardness test using ramps 
A traditional yet still up-to-date method of testing is the ramp test with 
engine oil. It’s simple to set up: The oil-covered flooring is laid on a ramp 
whose angle of inclination is continually increased.  The angle at which the 
test person slips defines the R value. This test determines the quality class, 
ranging from R9 to R13. The higher the value, the better the slip-resistance 
properties.

Ultieme test op het schuine vlak 
Een traditioneel en nog steeds actueel testprocedé, is het schuine vlak met 
motorolie. De opstelling is heel eenvoudig: de vloer die met olie is bevoch-
tigd, wordt op een helling gelegd die onder een steeds steilere hoek wordt 
geplaatst.  De hoek waarbij de testpersoon uitglijdt, vormt de R-waarde. 
Op basis daarvan worden de beoordelingsgroepen R9 tot R13 bepaald. 
De hoogste waarde vormt de hoogste eis aan de slipvastheid.

Abriebtest bestätigt Beständigkeit
Nach dem europäischen Standard für Sicherheitsbodenbelag wird die Lebens-
dauer und nachhaltige Leistung der Böden mit dem 50.000-Zyklen-Abriebtest 
geprüft. Die Haltbarkeit wird anhand der gezählten Umdrehungen und der 
Tiefe des Verschleißes der Oberflächenbeschichtung ermittelt. Alle POLYSAFE 
Kollektionen haben den Test erfolgreich absolviert. Das bedeutet, dass die 
Schutzfunktion über die gesamte Lebensdauer erhalten bleibt.

Stabilité garantie par un test d’abrasion
Conformément à la norme européenne sur les revêtements antidérapants, la 
durée de vie et les performances des revêtements sont vérifiées à l’aide d’un 
test d’abrasion de 50 000 cycles. La durée de vie est déterminée en fonction du 
nombre de rotations et de la profondeur de l’usure de la couche de surface. Toutes 
les collections POLYSAFE ont passé le test avec succès. Cela signifie que la fonction 
de protection perdure tout au long de la durée de vie du produit.

Abrasion test guarantees durability
In line with the European standard on safety flooring, the flooring is tested for 
durability and long-term performance using the 50,000-cycle abrasion test. 
Durability is determined based on the number of cycles and the depth of wear 
measured on the surface coating. All POLYSAFE collections successfully passed 
the test, which means that the flooring retains its protective properties over 
its entire service life.

Slijttest garandeert lange levensduur
De levensduur en de duurzame prestatie van de vloeren wordt volgens de 
Europese norm voor veiligheidsvloeren getest met een slijttest van 50.000 
cycli. De levensduur wordt bepaald door het getelde aantal omwentelingen en 
de diepte van de slijtage door de oppervlaktecoating. Alle POLYSAFE-collecties 
hebben de test met succes doorstaan. Dat betekent dat de beschermfunctie 
gedurende de gehele levensduur behouden blijft.

Darauf können Sie sich verlassen  |  Vous pouvez avoir confiance 
Flooring you can rely on  |  Daar kunt u op vertrouwen 

(EN 13036-4)
PENDULUM TEST

(DIN 51130)
RAMP TEST

(EN 13845)
ABRASION TEST

36+

36+

45+ 50+

equates to a slip risk level of 1 in a million

Slip value Slip Risk Classification Risk 1 in ...

≥36 Low 1.000.000

34 Moderate 100.000

29 Moderate 10.000

27 Moderate 200

24 High 20

18 High 2
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Patientenzimmer
Chambres des patients 
Patient bedrooms
Patiëntenkamer

Wenn es auf ein freundliches Ambiente und Sicherheit 
ankommt, bieten POLYSAFE Sicherheitsbeläge mit 
attraktiven Farben eine Vielzahl von Möglichkeiten. 

En termes d’ambiance chaleureuse et de sécurité, les 
revêtements antidérapants POLYSAFE offre une multitude 
de possiblités avec ses couleurs séduisantes. 

In places that need both safe flooring and a homely 
atmosphere, POLYSAFE safety floorings provides a 
multitude of different options with its attractive colours.

Overal waar een vriendelijke ambiance en een veilige 
vloerbedekking belangrijk zijn, biedt POLYSAFE-
veiligheidsvloeren een groot aantal mogelijkheden met 
mooie kleuren.

Patientenbadezimmer
Salles de bains des patients
Patient bathrooms
Patiëntenbadkamer

Sicherheit beim Duschen und bei der Körperpflege hat in 
Krankenhäusern höchste Priorität. POLYSAFE QUATTRO 
PUR garantiert zuverlässige Lösungen für Bereiche, in 
denen Menschen sowohl barfuß als auch mit Schuhen 
gehen und stehen.

La sécurité au moment de la douche et des soins 
corporels est une priorité absolue dans les hôpitaux. 
POLYSAFE QUATTRO PUR garantit des solutions fiables 
pour les espaces fréquentés par des personnes pieds nus 
ou chaussées.

Ensuring safety in the shower and bathroom is a top 
priority for hospitals. POLYSAFE QUATTRO PUR solutions 
provide guaranteed reliability in areas that people 
frequent either with or without shoes.

Veiligheid in natte ruimtes krijgt in ziekenhuizen 
en zorginstelllingen de hoogste prioriteit. POLYSAFE 
QUATTRO PUR staat garant voor betrouwbare 
oplossingen voor ruimtes die met of zonder schoeisel 
worden betreden.

Gemeinschaftsräume
Salles communes
Communal rooms
Gemeenschappelijke ruimtes

Patienten, Personal und Besucher fühlen sich mit 
POLYSAFE VERONA PUR - PURE COLOURS Bodenbelägen 
einfach wohl. Sie verhindern dauerhaft Rutschunfälle und 
schaffen gut gestaltete Räume. 

Les patients, le personnel et les visiteurs apprécient 
les revêtements de sol POLYSAFE VERONA PUR - PURE 
COLOURS. Ils évitent durablement les glissades et 
structurent les espaces de façon optimale. 

POLYSAFE VERONA PUR - PURE COLOURS floorings enable 
patients, personnel and visitors to feel at ease. 
They provide lasting protection against slipping and play 
a key role in the interior design. 

Patiënten, personeel en bezoekers voelen zich gewoon 
prettig met POLYSAFE VERONA PUR - PURE COLOURS-
vloeren. Ze voorkomen duurzaam ongevallen door 
uitglijden en zorgen voor vertrekken met een fraaie 
vormgeving. 

Krankenhaus-Großküchen
Cuisines hospitalières
Hospital kitchens
Grootkeukens in ziekenhuizen

Eine erhöhte Rutschhemmung (R12) ist für die Ausstat-
tung von Großküchen vorgeschrieben, weil Öle und 
Fette auf dem Boden das Risiko von Unfällen erheblich 
erhöhen. Dafür bietet POLYSAFE APEX 55 eine passende 
Lösung.

Une résistance élevée au glissement (R12) est indispen-
sable dans les grandes cuisines, car la présence d’huile 
et de graisse sur le sol augmente considérablement le 
risque d’accident. POLYSAFE APEX 55 est une solution 
adaptée à ces risques.

Given that the risk of accidents significantly increases 
due to the presence of oil and fat on the floor, profession-
al kitchens require a flooring with excellent slip-resistant 
properties (R12). POLYSAFE APEX 55 provides a solution for 
these risk areas.

Voor de inrichting van grootkeukens is een hogere anti-
slipwaarde (R12) voorgeschreven, omdat oliën en vetten 
op de vloer het risico van ongevallen aanzienlijk vergro-
ten. Ook daarvoor biedt POLYSAFE APEX 55 een passende 
oplossing.

Therapieräume
Salles de thérapie
Therapy rooms
Therapieruimtes

Ganz gleich ob es sich um Sporttherapie, manuelle 
Anwendungen oder Wassergymnastik handelt: 
POLYSAFE QUATTRO PUR schafft ein sicheres Umfeld 
für die Patienten und die Therapeuten – und Räume, 
in denen Menschen sich gerne aufhalten. 

Qu’il s’agisse de thérapie sportive, d’applications 
manuelles ou d’aquagym : POLYSAFE QUATTRO PUR 
garantit un environnement sûr pour les patients et les 
thérapeutes, ainsi que des espaces conviviaux. 

Ideal for areas in which sports therapy, manual therapy 
or aqua aerobics are carried out, POLYSAFE QUATTRO PUR 
creates a safe environment for patients and therapists, 
as well as an inviting ambiance that makes people feel 
at home. 

Ongeacht of het om sporttherapie, manuele therapie 
of aquagym gaat: POLYSAFE QUATTRO PUR creëert een 
veilige omgeving voor patiënten en therapeuten, en 
ruimtes waar mensen graag verblijven. 

Personalräume
Espaces dédiés au personnel
Staff rooms
Personeelsruimtes

Von der kleinen Teeküche bis hin zu Funktionsräumen: 
Antirutschbeläge sorgen für Arbeitssicherheit und 
bieten einen hohen Begehkomfort in einem fordernden 
Berufsalltag. 

De la kitchenette aux espaces fonctionnels : les 
revêtements antidérapants garantissent la sécurité 
au travail et assurent un grand confort de marche au 
quotidien pour ces professions exigeantes. 

Ideal for anywhere from kitchenettes to operational 
areas, slip-resistant floorings ensure safety in the 
workplace and still feel good under foot despite a 
strenuous day at work. 

Van de kleine pantry tot en met functionele ruimtes: 
antislipvloeren zorgen voor arbeidsveiligheid en bieden 
een hoog loopcomfort tijdens de zware werkdag. 

Behandlungszimmer
Salles de soins
Medical consultation rooms
Behandelkamers

Weil POLYSAFE Sicherheitsbeläge eine gute 
Beständigkeit gegenüber chemischen und 
mechanischen Einflüssen aufweisen und zugleich alle 
Anforderungen an Hygiene erfüllen, sind sie auch für 
den Einsatz in Behandlungsräumen qualifiziert.

Les revêtements antidérapants POLYSAFE offrant 
une bonne résistance aux contraintes chimiques et 
mécaniques tout en satisfaisant à toutes les exigences 
en matière d’hygiène, ils sont particulièrement indiqués 
pour les salles de soins. 

Because POLYSAFE safety floorings offer a high level 
of chemical and physical resistance and comply with 
all hygiene standards, they are appropriate flooring 
solutions for use in medical consultation rooms. 

Omdat POLYSAFE-veiligheidsvloeren goed bestand 
zijn tegen chemische en mechanische belastingen en 
tegelijkertijd voldoen aan alle hygiëne-eisen, zijn ze ook 
geschikt voor gebruik in praktijk- en behandelruimtes. 

Einsatzbereiche  |  Domaines d’application
Areas of application  |  Toepassingsgebieden
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Leistungsfähig für Gastronomie 
und Produktion
POLYSAFE APEX 55 eignet sich 
speziell für den Einsatz in Groß-
küchen und in der Lebensmittel-
produktion. Der Sicherheitsbelag 
schützt zuverlässig – selbst wenn 
die Böden permanent Öl und Fett 
ausgesetzt sind und im laufenden 
Betrieb nicht sofort an eine gründ-
liche Reinigung zu denken ist.   

High-performance for catering 
and manufacturing
POLYSAFE APEX 55 lends itself 
particularly well to professional 
kitchens and food manufacturing 
sites. The safety flooring provides 
reliable protection despite being
continually exposed to oil 
and grease – especially when
operations prevent spillages 
being cleaned up immediately.  

Performant pour la gastronomie 
et la production
POLYSAFE APEX 55 convient parti-
culièrement pour un usage dans 
les grandes cuisines et dans le 
secteur agroalimentaire. Le revê-
tement antidérapant offre une 
protection fiable – même lorsque 
les sols sont exposés en perma-
nence à l’huile et à la graisse et 
qu’un nettoyage en profondeur 
n’est pas envisageable en cours de 
service.  

Duurzaam voor horeca 
en levensmiddelenindustrie
POLYSAFE APEX is bij uitstek 
geschikt voor gebruik in groot-
keukens en in de levensmiddelen-
productie. De veiligheidsvloer
beschermt op betrouwbare 
wijze – zelfs als de vloer per-
manent wordt blootgesteld 
aan olie en vet en tijdens het 
gebruik een grondige reiniging 
niet meteen mogelijk is.  PO
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POLYSAFETM APEX 55
2 x 15 m3,0 mm

55+D   H K 1 9

4205
Siltstone

4207
Sandstone

4206
Red Ochre

4208
Basanite

4201
Green Quartz

4204
Breccia

4202
Chromite

4203
Biotite

w/r 8640w/r 4760w/r 4670w/r 4350w/r 4206w/r 4205w/r 4207 w/r 4208

4202

w/r

Farbempfehlung 
Schweißschnüre 

Coloris recommandés 
cordons de soudure

Recommended colour 
welding rods

Kleurenaanbeveling 
lasdraden

James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

* 
Ausgenommen recycelte Inhalte
Sauf pour le contenu recyclé 
Except for recycled content
Behalve gerecycleerde inhoud

1514 POLYFLOR SAFETYPOLYFLOR SAFETY



POLYSAFETM VERONA PUR - 
PURE COLOURS

Moderne Optik: Ton in Ton  
POLYSAFE VERONA PUR - PURE 
COLOURS ist ein vielseitiger und 
moderner Boden. Der Karborund-
Partikel-freie, designorientierte 
PUR-Sicherheitsbelag wurde speziell 
für Bereiche entwickelt, die erhöhte 
Anforderungen an Rutschsicherheit 
stellen. Die Musterung besteht aus 
natürlicher, recycelter Körnung, 
gemischt mit farbigen Quarzparti-
keln in Pastell- und Akzentfarben. Die 
übliche dunkle Karborund-Gesteins-
körnung wird nicht verwendet. 
Die 15 natürlichen Farben mit tonalen 
Chip-Einstreuungen passen zu aktu-
ellen Raumkonzepten.

A modern effect: tone in tone
POLYSAFE VERONA PUR - PURE 
COLOURS is a modern and versatile 
flooring. Carborundum-free, design 
oriented PUR safety floor covering 
for areas with higher slip resistance 
requirements. The pattern consists of 
natural, recycled aggregates mixed 
with coloured quartz particles, in 
pastel and accent colours. None of 
the usual dark, visible aggregates 
are used. The 15 natural colours with 
their tonal chips harmonise perfectly 
with modern interior designs.

Esthétique moderne :
l’effet ton sur ton 
POLYSAFE VERONA PUR - PURE 
COLOURS est un revêtement 
polyvalent et moderne. 
PUR est un revêtement de sol 
antidérapant sans particules de
carborundum, avec un design 
harmonieux conçu pour les espaces 
aux exigences élevées en termes 
de propriétés antidérapantes. Les 
particules recyclées naturelles sont 
mélangées à des particules colorées 
de quartz dans des teintes vives et 
pastels. Aucune particule sombre ou 
visible n’est utilisée. Les 15 couleurs 
naturelles avec incrustation d’éclats 
ton sur ton s’adaptent aux concepts 
d’aménagement actuels.

Moderne uitstraling: ton sur ton 
POLYSAFE VERONA PUR - PURE 
COLOURS is een veelzijdige en 
moderne vloer. De carborundumvrije, 
designgeoriënteerde PUR-veiligheids-
vloer werd speciaal ontwikkeld voor 
ruimtes die extra eisen stellen aan 
slipvastheid. Het patroon bestaat 
uit natuurlijk, gerecycled granulaat 
vermengd met kleurige kwartsdeel-
tjes in pastel- en accentkleuren. Het 
gebruikelijke, donkere carborundum-
granulaat wordt niet gebruikt. De 
15 natuurlijke kleuren met in kleur 
ingestrooide chips passen bij de 
hedendaagse inrichtingsconcepten.
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POLYSAFETM VERONA PUR - 
PURE COLOURS
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Rich Black

2 x 20 m2,0 mm

45+D   H K 1 9

w/r

Farbempfehlung 
Schweißschnüre 

Coloris recommandés 
cordons de soudure

Recommended colour 
welding rods

Kleurenaanbeveling 
lasdraden

James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

* 
Ausgenommen recycelte Inhalte
Sauf pour le contenu recyclé 
Except for recycled content
Behalve gerecycleerde inhoud
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Sicher trotz Nässe und Seife
POLYSAFE QUATTRO PUR bietet 
Sicherheit in nässebelasteten 
Räumen, auch bei zusätzlicher 
Rutschgefahr durch Seifenreste. 
Seine fein strukturierte Ober-
fläche sorgt für optimalen Schutz: 
ob er barfuß oder mit Schuhen 
begangen wird, zum Beispiel in 
Pflege- sowie Sporteinrichtungen. 
Attraktiv ist sowohl der Look als 
auch das Farbkonzept mit fein 
abgestuften Beige-, Blau- und 
Grautönen.

Safe flooring – even when wet 
and soapy 
POLYSAFE QUATTRO PUR provides 
a safe footing in wet areas, even 
when soap residue increases the 
risk of slipping. The fine texture 
of the flooring ensures maximum 
protection in many sectors, 
such as care homes and sports 
facilities – with or without shoes. 
The attractive design is combined 
with an appealing colour scheme 
with gently graduated shades of 
beige, blue and grey.

Sécurité malgré l’humidité 
et le savon
POLYSAFE QUATTRO PUR garantit la 
sécurité dans les espaces humides, 
même en cas de risque de glissade 
accru du fait de résidus de savon. 
La structure fine de sa surface 
offre une protection optimale 
pour les personnes aux pieds nus 
ou chaussées, par exemple dans 
les établissements de soins ou les 
installations sportives. L’aspect est 
aussi séduisant que les couleurs, 
avec des tons de beige, bleu ou gris 
subtilement dégradés.

Veilig ondanks natheid en zeep
POLYSAFE QUATTRO PUR zorgt voor 
veiligheid in natte ruimtes, ook bij 
extra gevaar voor uitglijden door 
zeepresten. Zijn fijn gestructu-
reerde oppervlak zorgt met of zonder 
schoeisel voor optimale bescherming 
in bijvoorbeeld verpleeghuizen en 
sportfaciliteiten. Niet alleen de uitst-
raling, maar ook het kleurconcept is 
aantrekkelijk met fijn genuanceerde 
beige-, blauw- en grijstinten.

POLYSAFETM QUATTRO PUR
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POLYSAFETM QUATTRO PUR
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5761
Barley Cove

5762
Truffle Shore

5763
Sea Spray

5764
Coastal Flint

5765
Granite Sky

5766
Chalk Dune

5767
Cool Pebble

5768
Sea Mist

5770
Calm Azure

5771
Deep Lagoon

5772
Lunar Shell

5773
Slate Haze

w/r 5202 w/r 5764 w/r 5764 w/r 4490w/r 2090w/r 5762w/r 5212w/r 5772w/r 5766
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Farbempfehlung 
Schweißschnüre 

Coloris recommandés 
cordons de soudure

Recommended colour 
welding rods

Kleurenaanbeveling 
lasdraden

James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

* 
Ausgenommen recycelte Inhalte
Sauf pour le contenu recyclé 
Except for recycled content
Behalve gerecycleerde inhoud
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Lichtreflexionsgrad (LRV)  |  Valeur de réflexion de la lumière (LRV)
Light reflectance value (LRV)  |  Lichtreflectiegraad (LRV)

6 4203 POLYSAFE APEX

7 5236 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

10 5765 POLYSAFE QUATTRO PUR

12 5771 POLYSAFE QUATTRO PUR

12 5234 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

12 5238 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

12 5239 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

13 4206 POLYSAFE APEX

15 4202 POLYSAFE APEX

18 4204 POLYSAFE APEX

19 4208 POLYSAFE APEX

21 5233 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

23 4205 POLYSAFE APEX

24 4201 POLYSAFE APEX

24 5762 POLYSAFE QUATTRO PUR

25 5226 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

26 5764 POLYSAFE QUATTRO PUR

26 5773 POLYSAFE QUATTRO PUR

28 4207 POLYSAFE APEX

31 5770 POLYSAFE QUATTRO PUR

31 5229 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

33 5224 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

43 5222 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

43 5231 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

44 5227 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

46 5767 POLYSAFE QUATTRO PUR

46 5768 POLYSAFE QUATTRO PUR

47 5761 POLYSAFE QUATTRO PUR

47 5225 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

50 5763 POLYSAFE QUATTRO PUR

50 5235 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

54 5241 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

60 5766 POLYSAFE QUATTRO PUR

63 5221 POLYSAFE VERONA PUR - 
PURE COLOURS

64 5772 POLYSAFE QUATTRO PUR

Lichtreflexionsgrad (LRV)
Der Lichtreflexionsgrad (LRV) als 
international gültiger Wert misst 
die Menge des sichtbaren Lichts, das 
von einer Oberfläche reflektiert wird.

Valeur de réflexion de la lumière 
(LRV)
La valeur de réflexion de la lumière 
(LRV) est une valeur internationale 
qui mesure la quantité de lumière 
visible réfléchie par une surface. 

Light reflectance value (LRV)
The light reflectance value (LRV) 
is an international value that 
measures the amount of visible light 
that is reflected off a surface.

Lichtreflectiegraad (LRV)
De lichtreflectiegraad (LRV) als inter-
nationaal geldige waarde meet de 
hoeveelheid zichtbaar licht die door 
een oppervlak wordt gereflecteerd.

LRV LRV LRV

POLYFLOR SAFETY
Safety Vinyl Flooring
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POLYFLOR EJECTAZubehör  |  Accessoires
Accessories  |  Accessoires

2726 POLYFLOR SAFETYPOLYFLOR SAFETY

Fußleiste
Plinthe
Plinthe ed skirting
Plint

Winkelfußleiste
Plinthe à gorge
Set-in coved skirting
Hoekplint

Hohlkehlprofil
Profil arrondis
Cove former
Opzetplint

Abschlussprofil
Profil de finition
Capping strip
Afdekplint

Schweißschnüre
Cordons de soudure
Welding rods
Lasdraden

Produkt
Produit
Product
Product

P-FL 
100 P-FL 100 R P-FL 

75
P-WFL 

2
P-WFL 

2 R
P-HKP 

20
P-HKP 

38
P-AP P-AP 

W
P-AP 

R
w/r

Abmessung
Dimensions
Gauge / Size
Afmeting

100 x 20 
mm 100 x 20 mm 75 x 20 mm 100 x 50 mm 100 x 50 mm 20 x 20 mm 38 x 38 mm 40 mm 41 mm 20 mm

Länge
Longueur
Unit length
Lengte

2 m 20 m 2 m 2 m 20 m 2 m 2 m 2 m 2 m
20-m-Rolle
Rouleau 20 m
20-metre coil
20 m rol

100-m-Rolle
Rouleau 100 m
100-metre coil
100 m rol

Lieferform
Conditionnement
Standard pack
Leveringsvorm

20 x 2 m
20-m-Rolle*
Rouleau 20 m*
20-metre coil*
20 m rol*

20 x 2 m 20 x 2 m
20-m-Rolle*
Rouleau 20 m*
20-metre coil*
20 m rol*

30 x 2 m 15 x 2 m 40 x 2 m 50 x 2 m
20-m-Rolle*
Rouleau 20 m*
20-metre coil*
20 m rol*

100-m-Rolle
Rouleau 100 m
100-metre coil
100 m rol

Farbauswahl
Coloris 
Colour range
Kleurkeuze

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

schwarz
noir
black
zwart

schwarz
noir
black
zwart

15 Farben
15 coloris
15 colours
15 kleuren

weiß
blanc
white
wit

schwarz
noir
black
zwart

farblich angepasst 
an Bodenbelag
coloris assortis 
au revêtement de sol
colours to match vinyl 
sheet flooring
qua kleur aangepast 
aan de vloer

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

*	Nur in Standardverpackungen erhältlich.  |  Disponible uniquement en conditionnement standard.  |  Supplied in standard packs only.  |  Alleen verkrijgbaar in standaard verpakkingen.

Farbauswahl  |  Colour range  |  Coloris  |  Kleurkeuze
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Hygienisch  |  Hygiénique  |  Hygienic  |  Hygiënisch

Wasserdicht  |  Étanche  |  Watertight  |  Waterdicht 

Strapazierfähig  |  Résistant  |  Durable  |  Duurzaam

Pflegeleicht  |  Facile à entretenir  |  Easy to clean  |  Gemakkelijk te reinigen 

Alles für eine einfache und saubere 
Verlegung
Das POLYFLOR EJECTA Programm 
bietet von Schweißschnüren 
über Winkelfußleisten und 
Abschlussprofile bis hin zu Hohl-
kehlprofilen durchdachtes und 
funktionales Zubehör. Damit lässt 
sich jeder Boden in jedem Objekt 
perfekt verlegen. 

Everything you need for simple, 
clean installation
The POLYFLOR EJECTA programme 
is a range of smart, functional 
accessories, including cove skirtings, 
capping strips and cove formers that 
make any floor fit to any property. 

Tout pour une pose facile et propre
La gamme POLYFLOR EJECTA propose 
des accessoires bien pensés et 
fonctionnels : des cordons de soudure 
aux plinthes d’angle et aux profils 
de finition en passant par les profils 
arrondis. Ainsi, chaque revêtement 
peut être parfaitement posé, quel 
que soit l’espace commercial à 
habiller. 

Alles voor eenvoudig leggen 
en schoon resultaat
Het POLYFLOR EJECTA-programma 
biedt van lasdraden en hoekplinten 
tot afdekplinten en opzetplinten 
alles aan doordachte en functionele 
accessoires. Hiermee kan iedere 
vloer in ieder project perfect worden 
gelegd. 



Eigenschaften · Caractéristiques
Characteristics · Eigenschappen

Norm · Norme
Standard · Norm

Maßeinheit · Unité
Unit · Eenheid

POLYSAFETM

APEX 55
POLYSAFETM

VERONA PUR - PURE COLOURS
POLYSAFETM

QUATTRO PUR

Belagsart
Type de revêtement
Type of floor covering
Soort vloerbekleding

EN 13845

PVC-Belag mit partikelbasiertem 
erhöhten Gleitwiderstand
revêtement en PVC avec résistance 
au glissement accrue à base de particules
PVC covering with particle-based 
increase slip resistance
slijtvaste veiligheidsvloerbekleding

PVC-Belag mit partikelbasiertem 
erhöhten Gleitwiderstand
revêtement en PVC avec résistance 
au glissement accrue à base de particules
PVC covering with particle-based 
increase slip resistance
slijtvaste veiligheidsvloerbekleding

PVC-Belag mit partikelbasiertem 
erhöhten Gleitwiderstand
revêtement en PVC avec résistance 
au glissement accrue à base de particules
PVC covering with particle-based 
increase slip resistance
slijtvaste veiligheidsvloerbekleding

Oberflächenvergütung • Traitement de surface
Surface treatment • Verzegeling – PUR PUR

Musterung
Décor
Description
Decor

               richtungsfrei, chipgemustert 
               non-directionnel, avec chips
               non-directional, with chips
               richtingsvrij, chipdessin

               richtungsfrei, chipgemustert 
               non-directionnel, avec chips
               non-directional, with chips
               richtingsvrij, chipdessin

               richtungsfrei, chipgemustert 
               non-directionnel, avec chips
               non-directional, with chips
               richtingsvrij, chipdessin

Besondere Eigenschaften
Caractéristiques spéciales
Special characteristics
Bijzondere eigenschappen

               Sicherheitsbelag
               revêtement de sécurité
               safety flooring 
               veiligheidsvloer

Ideal für Räume zur Lebensmittelproduktion und 
-verarbeitung
idéal pour la production et la transformation 
d’aliments
perfect for food manufacturing and processing
ideaal voor levensmiddelenproductie en -verwerking

 
              Sicherheitsbelag
               revêtement de sécurité
               safety flooring 
               veiligheidsvloer

Ton-in-Ton-Antirutschpartikel
particules antidérapantes ton sur ton
tone in tone slip resistant particles
antislipdeeltjes in dezelfde tint

 
              Sicherheitsbelag
               revêtement de sécurité
               safety flooring 
               veiligheidsvloer

Ideal für Barfuß-/Nassbereich
idéal pour les pieds nus / les pièces humides
perfect for wet/bare-foot areas
ideaal voor natte ruimtes / ruimtes 
die blootvoets worden betreden

Flächengewicht • Poids total • Total weight • Gewicht EN ISO 23997 g/m² 3600 2600 2700

Klassifizierung • Exigences de Classement 
Use Area • Classificering EN ISO 10874 23, 34, 43 23, 34, 43 23, 34, 43

Exigences de Classement QB UPEC QB 30 – – 317-011
U4 P3 E2/3 C2

Gesamtdicke • Épaisseur • Gauge • Totale dikte EN ISO 24346 mm 2,0 2,0 2,0

Lieferform Bahnen • Conditionnement rouleaux
Packaging roll size • Leveringsvorm rollen EN ISO 24341 mm 2 m x 15 m / 30 m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2

Resteindruck • Poinçonnement résiduel
Residual indentation • Restindruk EN ISO 24343-1 mm ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,10

Farbbeständigkeit gegenüber künstlichem Licht • Tenue à la lumière
Light Fastness • Kleurechtheid bij kunstlicht EN ISO 105-B02 Stufe • degré

level • klasse ≥ 6 ≥ 6 ≥ 6

Brandverhalten • Classement feu 
Behaviour to fire • Brandweerstand EN 13501-1 Bfl - s1 Bfl - s1 Bfl - s1

Rutschhemmung • Résistance au glissement 
Slip resistance • Stroefheidsklasse

EN 13845 
DIN EN 16165 Ann. B 
DIN EN 16165 Ann. A

ESf 
R12

ESf 
R11

ESb/ESf
R11
B

Pendulumtest – zum Überprüfen der Böden auf Bodenglätte
Test du pendule – pour contrôler le caractère antidérapant des sols
Pendulum test – to check the flooring for slip
Pendulummethode – om de gladheid van de vloer te meten

                wet test - 4S Rubber/Slider 96                 wet test - 4S Rubber/Slider 96                 wet test - 4S Rubber/Slider 96

Elektrostatisches Verhalten beim Begehen
Charge électrostatique à la marche
Electrostatic properties when walked on
Elektrostatische weerstand bij betreden

EN 1815 kV ≤ 2,0 antistatisch • antistatic ≤ 2,0 antistatisch • antistatic ≤ 2,0 antistatisch • antistatic

Beständigkeit gegenüber Pilz- und Bakterienwachstum
Résistance micro-organismes
Bacterical Resistance
Bacteriologisch en Schimmelwerend 

ISO 846 Part C
nicht wachstumsfördernd
ne favorise pas la croissance
does not favour growth
bevordert groei niet 

nicht wachstumsfördernd
ne favorise pas la croissance
does not favour growth
bevordert groei niet

nicht wachstumsfördernd
ne favorise pas la croissance
does not favour growth
bevordert groei niet

Wasserdichtigkeit • Étanchéité à l’eau
Water Tightness • Waterdichtheid EN 13553 – – Annex A

Chemikalienbeständigkeit • Résistance aux substances chimiques
Resistance to chemicals • Bestendigheid tegen chemicaliën EN ISO 26987 * * *

Verschleißgruppe • Teneur en agent liant
Binder Content • Slijtweerstand EN 13845 50.000 cycles 50.000 cycles 50.000 cycles

Stuhlrolleneignung
Résistance aux sièges à roulettes
Castor chair
Bestand tegen stoelwielen

ISO 4918

ja, Typ W, EN 12529
approprié, type W, EN 12529
yes, type W, EN 12529
ja, type W, EN 12529

ja, Typ W, EN 12529
approprié, type W, EN 12529
yes, type W, EN 12529
ja, type W, EN 12529

ja, Typ W, EN 12529
approprié, type W, EN 12529
yes, type W, EN 12529
ja, type W, EN 12529

approprié, type H, EN 12529

Fußbodenheizung
Appropriation au chauffage par le sol
Underfloor heating
Vloerverwarming

EN 1264-2

geeignet, max. 27 °C
approprié, max. 27 °C
suitable, max. 27 °C
geschikt, max. 27 °C

geeignet, max. 27 °C
approprié, max. 27 °C
suitable, max. 27 °C
geschikt, max. 27 °C

geeignet, max. 27 °C
approprié, max. 27 °C
suitable, max. 27 °C
geschikt, max. 27 °C

VOC Emissionen
Émissions de COV 
VOC emissions
VOC emissies

Indoor Air Comfort® GOLD

 
FloorScore®

Finnish M1 Classification

AgBB VOC/COV Test • test

Eurofins zertifiziertes Produkt
produit certifié • certified product 
gecertificeerd product

zertifiziert • certifié • certified • gecertificeerd

pass

sehr emissionsarm • very low emissions
très faibles émissions • zeer emissiearm 

Eurofins zertifiziertes Produkt
produit certifié • certified product
 gecertificeerd product

zertifiziert • certifié • certified • gecertificeerd

pass

sehr emissionsarm • very low emissions
très faibles émissions • zeer emissiearm

Eurofins zertifiziertes Produkt
produit certifié • certified product
 gecertificeerd product

zertifiziert • certifié • certified • gecertificeerd

pass

sehr emissionsarm • very low emissions
très faibles émissions • zeer emissiearm

EN 14041
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* 
Beständig in Abhängigkeit von Konzentration und Einwirkzeit, bei verstärkter Ein-
wirkung von Ölen, Fetten, Säuren, Laugen und anderen aggressiven Chemikalien 
ist Rücksprache erforderlich.

La résistance dépend de la concentration et de la durée du contact. Veuillez nous 
contacter en cas de contact intense avec des huiles, des graisses, des acides, des 
lessives ou d’autres substances chimiques.

Resistant depending on concentration and time of exposure. In case of increased 
impact of oils, grease, acids, alkalis and other aggressive chemicals, please 
contact us.

Bestendigheid afhankelijk van concentratie en inwerktijd. Bij langdurige inwerking 
van oliën, vetten, zuren, logen en andere agressieve chemicaliën gelieve contact 
met ons op te nemen.

	 Conforme à la certification QB UPEC

James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

 
 

Durch technische Weiterentwicklung bedingte Änderungen vorbehalten.  
Aktuelle technische Daten und Zertifikate finden Sie unter www.objectflor.de.  
Die Muster sind nur Ausschnitte des jeweiligen Produktes. Sie geben nur einen 
kleinen Teil des gesamten Dekors und der Farbe wieder. Im Rahmen des Farbdrucks 
ist eine Wiedergabe der Farben nur bedingt möglich. Zur Farbauswahl sollten Sie 
Originalmuster heranziehen, die wir Ihnen gerne kurzfristig zusenden.

Nous nous réservons le droit de procéder à toutes  modifications techniques 
pouvant s’avérer nécessaires. Vous trouverez les certificats et les fiches techniques 
actuelles sur www.objectflor.com. Les échantillons ne sont que des éléments 
découpés dans les produits respectifs. Ils ne restituent qu’un fragment du décor 
et du coloris. En raison des techniques d’impression, les coloris sur papier peuvent 
diverger des coloris réels. Pour la sélection du coloris, nous vous recommandons 
donc de commander un échantillon de produit que nous vous ferons parvenir dans 
les plus brefs délais.

Subject to change due to further technical development. You will find the most 
up-to-date technical specifications and certificates on our website 
www.objectflor.com. The samples are only cuttings of the respective products. 
They show only a small part of the overall design and colour. With regard to colour 
printing, it is only possible to give a provisional representation of the colour. For 
colour selection, an original sample should be used which we shall be pleased to 
send at short notice.

Wijzigingen ten behoeve van de verdere technische ontwikkeling worden 
voorbehouden. Actuele technische gegevens en certificaten vindt u onder 
www.objectflor.com. De monsters zijn telkens slechts gedeelten van het 
betreffende product. Ze geven maar een klein gedeelte van het totale dessin 
en de kleur weer. Door de specifieke eigenschappen van kleurendruk is een 
werkelijkheidsgetrouwe weergave van de kleuren slechts beperkt mogelijk. Voor 
het uitzoeken van de kleur dient u uit te gaan van het originele monster dat wij u 
op aanvraag graag op korte termijn toezenden.

Technische Daten | Caractéristiques techniques
Technical data | Technische gegevens

* 
Ausgenommen recycelte Inhalte
Sauf pour le contenu recyclé 
Except for recycled content
Behalve gerecycleerde inhoud

R6>< R6>< R6><

45+55+ 50+

2928 POLYFLOR SAFETYPOLYFLOR SAFETY



Verantwortung  |  Responsabilité
Responsibility  |  Verantwoordelijkheid

Bodenbeläge mit einem „grünen 
Gewissen“
Alle James Halstead Unternehmen 
übernehmen Verantwortung, damit 
auch zukünftige Generationen gut 
leben können. Das zeigt sich in der 
sparsamen Verwendung wertvoller 
Ressourcen in der Produktion. 
Zudem geht es um wohngesunde 
Inhaltsstoffe für eine optimale 
Raumluftqualität. Unter dem Aspekt 
der Nachhaltigkeit ist die möglichst 
lange Nutzungsdauer wichtig. 
Das alles garantieren POLYFLOR 
Bodenbeläge. Sie sind mit strengen 
Umwelt- und Nachhaltigkeitssiegeln 
zertifiziert.   

Floorings with a ’green’ conscience
All James Halstead companies 
operate in a responsible manner 
with the aim of securing a good 
outlook for future generations. This 
includes using precious resources 
sparingly during manufacturing, as 
well as the use of healthy materials 
to ensure optimum indoor air. In 
terms of sustainability, we focus 
on manufacturing our products 
to be as durable as possible. This 
is the POLYFLOR flooring promise. 
Our floorings are certified with 
environmental and sustainability 
labels, and comply with the strictest 
standards.  

Revêtements de sol 
avec une « conscience verte »
Toutes les entreprises du groupe 
James Halstead s’engagent à 
préserver la qualité de vie des généra-
tions futures. Cela commence par une 
utilisation économe des ressources 
dans le cadre de leur production. Par 
ailleurs, les matériaux sains sont 
privilégiés pour une qualité opti-
male de l’air ambiant. Concernant 
le développement durable, l’accent 
est mis sur une durée de vie la plus 
longue possible. Tous ces points sont 
garantis par les revêtements de sol 
POLYFLOR. Ces derniers bénéficient 
des labels les plus stricts en matière 
d’environnement et de développe-
ment durable.   

“Groene” vloerbedekkingen
Alle ondernemingen uit de James
Halstead-groep nemen hun verant-
woordelijkheid, zodat ook toekom-
stige generaties goed kunnen leven. 
Dat begint met een zuinige omgang 
met waardevolle hulpbronnen in de 
productie. Daarnaast gaat het om 
het gebruik van gezonde materialen 
voor een optimale kwaliteit van de 
binnenlucht. Vanuit het oogpunt van 
duurzaamheid is een zo lang moge-
lijke levensduur belangrijk. POLYFLOR 
vloerbedekkingen waarborgen al 
deze aspecten. Ze zijn gecertificeerd 
met strenge milieu- en duurzaam-
heidskeurmerken.   

Was sonst noch nützlich ist
Ein besonderer Vorteil der POLYFLOR 
SAFETY Böden ist ihr einfaches 
Handling. Alles Wissenswerte zu 
Verlegung, zu Reinigung und Pflege 
finden Sie unter www.objectflor.de: 
einschließlich der POLYSAFE 
Reinigungs- und Pflegeanleitungen, 
der Verlegeanleitungen und 
Klebstoffempfehlungen. Sie können 
die Informationen auch telefonisch 
anfordern.

Want to know more?
POLYFLOR SAFETY floorings are 
renowned for their ease of use. 
You can find all necessary 
information about installation, 
cleaning and maintenance online 
at www.objectflor.de, including 
instructions for cleaning and 
maintaining POLYSAFE floorings, 
installation instructions and 
recommended adhesives. 
Alternatively, give us a call and we 
will be pleased to send you the 
necessary information.

Pour en savoir plus
L’un des avantages majeurs des 
revêtements POLYFLOR SAFETY réside 
dans leur manipulation facile. Vous 
trouverez toutes les informations 
utiles sur la pose, le nettoyage et 
l’entretien sur le site www.objectflor.
de : conseils de nettoyage et 
d’entretien de POLYSAFE, instructions 
de pose et colles recommandées. 
Vous pouvez aussi obtenir ces 
informations par téléphone.

Goed om te weten
Een echt voordeel van de POLYFLOR 
SAFETY-vloeren is hun eenvoudige 
installatie en gebruik. Alle wetens-
waardigheden over leggen, reiniging 
en onderhoud zoals de POLYSAFE-
handleidingen voor reiniging en 
onderhoud, leginstructies en 
lijmadviezen vindt u op 
www.objectflor.de. U kunt de 
informatie ook telefonisch aanvragen.

www.objectflor.de

info@objectflor.de
Tel. +49 (0) 2236 96633-0
Fax +49 (0) 2236 96633-99
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Central Europe
objectflor 
Art und Design Belags GmbH
Wankelstr. 50
50996 Köln
Germany
Tel.	 +49 (0) 2236 96633-0
Fax	 +49 (0) 2236 96633-99

info@objectflor.de
www.objectflor.de

France
James Halstead France SAS
10 Chaussée Jules César
Immeuble Le Louisiane
95520 OSNY
France
Tél. Indigo 08 20 20 32 11

info@jhfrance.fr
www.objectflor.de

Showroom BeNeLux 
Van Nelleweg 1 
Expeditiegebouw 
3044 BC Rotterdam 
Nederland 
Tel.	 +49 (0) 2236 96633-31 
export@objectflor.de

Belgium / Luxemburg
Tel. +32 2 31 33 797
Nederland
Tel. +31 88 444 01 31

UK Head Office
Polyflor Ltd.
Tel:	 +44 (0) 161 767 1111
info@polyflor.com

Australia
Polyflor Australia
Tel:	 1800 777 425
sales@polyflor.com.au

Canada
Polyflor Canada Inc.
Tel:	 +1 905 364 3000
sales@polyflor.ca

China
Polyflor Hong Kong 
O/B Polyflor Ltd.
Tel:	 +(852) 2865 0101
info@polyflor.com.hk

www.polyflor.com

Colombia
Polyflor Ltd.(LATAM Office)
Tel:	 +57 3142859005
export@polyflor.com

India
Polyflor India Pvt Ltd.
Tel:	 +91 22 4023 2486
info@polyflor.co.in

Ireland
Polyflor Ireland
Tel:	 +353 (1) 864 9304
salesireland@polyflor.com

Malaysia
Polyflor Martex
Tel:	 1300 80 7788
sales@polyflor.com.my

Middle East
Polyflor Ltd.
Tel:	 +971 50 406 8114
export@polyflor.com

New Zealand
Polyflor New Zealand Ltd.
Tel:	 0800 765 935
Tel:	 +64 9 269 1111
sales@polyflor.co.nz

Norway
Polyflor Nordic
Tel:	 +47 23 00 84 00
firmapost@polyflor.no

Spain
Polyflor Ltd 
Tel:	 +34 619 949 054
export@polyflor.com

Sweden
Polyflor Nordic Sweden AB
Tel:	 +46 (0) 300 15820
info@polyflor.se


